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Figure 47. Portion of 1928 USGS 7.5-minute topographic quadrangle showing the Project area
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Figure 48. Portion of 1943 U.S. War Department map showing the Project area
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Figure 49. Portion of 1955 U.S. Army Mapping Service map showing the Project area
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Figure 50. Portion of the orthoimagery of the 1978 USGS 7.5-minute topographic quadrangle showing the Project area
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Section4 Previous Oral History Research

In 2007, the Ko‘olaupoko Hawaiian Civic Club collected oral and written histories of the
Kane‘ohe community. As most of the senior residents were of Japanese ancestry, the resulting
compilation, Partial History of the Japanese in Kaneohe 1898 to 1959 (Fanning 2008),
celebrates the lives of this distinctive community in Hawai‘i. This section builds on the previous
cultural and historical background by highlighting the voices of two deceased Kane‘ohe residents
of Japanese ancestry who grew up in the early twentieth century—Joe Takebayashi (Fanning
2008:82-90) and Kenneth Fusao Wakabayashi (Fanning 2008:94-106). Their stories from past
generations color the cultural and historical background of He*eia with nuanced recollections and
add depth to the information provided by living kipuna and kama ‘aina who were recently
interviewed by CSH (detailed in Section 6).

4.1 Joe Takebayashi

Joe Takebayashi, born in 1921, grew up in Kane‘ohe at the eastern end of a large fishpond
managed by his parents. The following passages highlight Mr. Takebayashi’s recollections of
fishing throughout Kane‘ohe Bay and utilizing the gates of a fishpond to store their catch:

Our house was located at the eastern end of a large fishpond that our parents
managed. This pond was divided into two sections and used primarily to raise
mullets. Mixed with the mullets were other fish such as awa, awa-awa, and
barracuda as well as red and white crabs.

When the Samoan crab began to inhabit in this pond, we began to feel uneasy
walking inside the pond. One pinch with its claw would have been disastrous.

Dad would take Roger [brother] and me each morning towards the bay near Coral
Garden [near Waikalualoko Loop near the end of Waikalua Road] to catch “nehu”
which was used as bait for fishing. We would get on his boat, jump inside the cold
morning ocean and drag nehu net to catch these tiny nehus. When we were lucky,
one scoop with the net was enough to supply us with bait for the day, but some
days when nehus scarce we had to spend hours dragging around the bay for them.
After we have enough nehus, then we would head for home, change into dry
clothes and leave to fish inside Kaneohe Bay the rest of the day.

Mom would have our lunch prepared and around noon when fish were not biting,
we would gather around Dad and have lunch.

Fish called “omaka”, related to the mackerel species, was the main fish we
caught. The hooked omakas were kept alive inside a compartment of our boat.
This compartment had holes drilled at the bottom and sides of our boat that
allowed sea water to circulate from the outside into this compartment. In this way
the omakas were kept alive.
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At the end of the day we would return, pull the boat alongside the fishpond, and
scoop the fish from the boat compartment into a gate of our pond. An opening on
the wall of the fishpond was built to allow ocean water to circulate between the
pond and the ocean. When the tide rises, ocean water would flow into the pond
through this gate and when the tide subsides, water would flow out. In other
words the level of the pond would rise or lower according to the tide. However,
the pond would not lose all the water since the ocean water surrounded the wall of
the pond on the outside.

The caught fish would be alive inside this gate. Then the following morning these
fish were scooped out of this gate, placed inside a wooden box and taken toward
Coral Garden when we went after more nehus. At the beach, a Chinese taxi driver
would pick up the box and take it to the fishmarket in Honolulu. This taxi driver
was named Mr. Ching and he was very kind to us. Every morning we would make
certain that we were at the beach area before him. He would return the empty box
of the previous day and give Dad cash from the sale of fish of the previous day.
Dad would pay him for cost of handling and transportation. The same thing was
repeated every morning we had fish to send to market. (Fanning 2008:82-83)

4.2 Kenneth Fusao Wakabayashi

Fanning (2008:94-106) compiled an oral history of Kenneth Fusao Wakabayashi as told to
Michael Okihiro in 1994. Mr. Wakabayashi, born in 1915, remembers that his father used to take
care of the pineapple cannery’s mules and horses, which powered the cultivation of the pineapple
fields before the advent of mechanized technology. The following paragraphs highlight salient
passages of this written testimony that pertain to Kane‘ohe Bay and the waters near the Project
area, including a community at the He*eia waterfront called the Fish Camp:

I liked fishing and high school age already | started going down. | was dating one
girl over there, Matsushima or Fukushima, forgot. Anyway so | go down there
and I was friends with Bill Turbin and Shoichi Nakahara. And | get to know the
Moritsugu’s and Hamano’s. | went fishing with them around four or five times.
And Mura and his step-father, | think. They had one sampan with a one lung
engine. Pok, pok, pok kind. Couple times I went with him.

Night time. Mokapu point side. Those days had a bank of coral, then the rest is all
sand, see. So in the sand we go drag net. It was a big net so they used to welcome
my help. They dump the net, and four guys on one side and four guys on the other
side, they pull until they close the net to the pocket. Was a hard job though. They
pull about four or five times I think, and call it a night. But the bay supported
them. Weke, palani, all the kind stuff. Plenty too.

From Mokapu, then go way inside where your father had the fish pond. All the
area was sand. Then they introduced this black oyster and that filled up
everything. | don’t know how the bay is now, but when the Marines took over,
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they flatten all the landing area, the coral on the side of the mound. Moritsugu
Camp had one gang and Kunimura Camp had one gang too. So if the weather was
right and the moon phase was right, practically every night they were out there.
Kato was hauling fish (to town).

When 1 got to know your father them well | was with Sadao (Haitsuku) them. We
used to go torching. I like fishing so | used to go torching with them. And we used
to anchor (at) your house all the time. Then after that Aoki old man used to go
down. After the Marines took over Mokapu, that area was off limits. Sadao, me,
Mura and Katsuto, the four of us. And when the old man came (Aoki), Ah Lum
(Wong) used to go with us. Good fun. Those days your father got involved with
Keller, I think Sadao because he used to work for the County. So they used to
entertain the City Hall big wheels. So I think once a month like that, the whole
gang used to come your house. Your father had two boats. One boat all the guests
on top, and then one supply boat in the back. All the whiskey and one keg of beer.
Whole weekend affair, that was. Us we did the fishing for the gang. We go catch
the fish. Guarantee we used to catch though. So the guys who come, had a good
time. Fresh fish. One time turtle too. Right on the boat, they cook ‘em.

1927 or 1928 they bring in the Samoan crab. And then 1932 people started
catching them, but that was illegal yet. At that time already, | think 1929, 1930,
around there, my brother had one boat and he used to work in town and he make
friends in town. They like to go crabbing so | took them out with the boat.
Kahaluu side, all around there. I myself never saw one Samoan crab yet you
know. And | don’t know what it look like. And these guys that | take out they
seemed to know everything about the Samoan crab, you know. So | asked them if
you seen one? No. That was funny. But then around 1933, 34, the thing wen fill
up the bay. Anywhere you go had Samoan crab. Big ones too. And if you were
barefooted you cannot go in the water. Small ones, all the pinch stay up like that. |
never seen so many crabs like that. Right by the side of the fish pond that nobody
used to maintain, | go over there. My brother was peddler then already. So he tell
me to go catch the crab and he go sell for me. No take me one hours’ time, 1 fill
up the big can and come back, maybe one dozen like that. Then my job for me
was to tie them. I no can tie the crab. One night | went, | give up. Today they use
the heavy rubber band. You gotta tie them nicely with the pinch like that with the
string sticking out so you can carry ‘em with that. The thing was strong though. |
no can hold ‘em. Ah Lum, our torching days, after an incident, he said no more
Samoan crabs in the boat. One time Sadao catch one and put ‘em in the boat. In
the excitement the thing was running around and pinched Ah Lum’s toe. His toe
nail came off you know. Came black and blue, just like somebody whack ‘em
with a hammer.

Around 1940, the fishing camp had quite a few families. Nakahara, Nishiyama,
Hamanao, Moritsugu, Matsushima or Fukushima I don’t know, and then up on the
hill had Seino, Igawa. (Fanning 2008:104-105)
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Section5 Community Consultation

Throughout the course of this assessment, an effort was made to contact and consult with
Hawaiian cultural organizations, government agencies, and individuals who might have
knowledge of and/or concerns about traditional cultural practices specifically related to the
Project area. This effort was made by letter, email, telephone and in person contact. The initial
outreach effort was started in July 2010. Community consultation was completed in September
2010. In the majority of cases, a letter (Appendix E), map, and an aerial photograph of the
Project area were mailed.

In most cases, two to three attempts were made to contact individuals, organizations, and
agencies apposite to the CIA for the Project. The results of the community consultation process
are presented in Table 2. Written statements from organizations and individuals are presented in
Sections 5.1-5.3 below and summaries of interviews are presented in Section 6.

Table 2. Results of Community Consultation

Name Affiliation, Background | Comments

Aila, William

Hui Malama I Na Kiipuna
‘O Hawai‘i Nei

July 2, 2010 CSH sent letter
July 13, 2010 CSH sent letter by email

Akioka, Kalae

Kupuna, Pu’ohala
Elementary School

July 2, 2010 CSH sent letter
July 13, 2010 CSH sent letter by email

August 9, 2010 Ms. Ayau replied by email
and referred Wali Camvel and Kanekoa
Schultz (Kako‘o ‘Oiwi)

Ayau, Halealoha Hui Malama I Na Kapuna | July 2, 2010 CSH sent letter by email
‘0 Hawar’i Nei July 13, 2010 CSH sent letter by email
Bridges, Cy OIBC July 2, 2010 CSH sent letter by email
July 13, 2010 CSH sent letter by email
Burrows, Charles Ahahui Malama I Ka July 2, 2010 CSH sent letter
Lokahi

July 13, 2010 CSH sent letter by email

Camvel, Donna and
Wali

Ko*olaupoko Hawaiian
Civic Club

July 2, 2010 CSH sent letter by email
July 13, 2010 CSH sent letter by email

Cayan, Coochie History and Culture

Branch Chief, SHPD

July 2, 2010 CSH sent letter

July 13, 2010 Ms. Cayan sent a written
response (see Section 5.1). Ms. Cayan
referred Aaron Mahi, Cy Bridges, and
Mahealani Cypher
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Name

Affiliation, Background

Comments

Chang, Dr. Lianne

Kama ‘aina of Kane‘ohe

July 2, 2010 CSH sent letter by email
July 13, 2010 CSH sent letter by email

July 14, 2010 Dr. Chang referred Charles
Burrows

Cypher, Mahealani

President, Ko‘olaupoko
Hawaiian Civic Club

July 2, 2010 CSH sent letter by email

July 13, 2010 CSH conducted interview (see
Section 6.2)

August 1, 2010 Mrs.
interview summary

Cypher approved

De Silva, Kihei and
Mapuana

Kama ‘aina of Kailua

July 2, 2010 CSH sent letter
July 13, 2010 CSH sent letter by email

Greenwood, Alice

OIBC

July 2, 2010 CSH sent letter by email
July 13, 2010 CSH sent letter by email

Hewett, Alice

Ko*olaupoko Hawaiian
Civic Club

July 2, 2010 CSH sent letter

July 13, 2010 CSH met with Mrs. Hewett,
who gave permission to re-use portions of a
previous interview (see Section 6.3)

Kailua Historical
Society

July 2, 2010 CSH sent letter by email
July 13, 2010 CSH sent letter by email

Kako‘o ‘Oiwi

August 17, 2010 CSH sent letter by email,
specifically asking to forward information to
Kaneokoa Schultz

Kaluhiwa, Rocky

Ko‘olaupoko Hawaiian
Civic Club

July 13, 2010 CSH met with Mrs. Kaluhiwa,
who gave permission to re-use portions of a
previous interview (see Section 6.4)

July 13, 2010 Mrs. Kaluhiwa approved
interview summary

Kane, Shad

OIBC, Na Koa ‘O Palehua
and ‘Ahahui Siwila
Hawai‘i ‘O Kapolei
Hawaiian Civic Club

July 2, 2010 CSH sent letter
July 13, 2010 CSH sent letter by email

Ka‘uhane, Keola

Kama ‘aina of Kane‘ohe

July 2, 2010 CSH sent letter by email
July 13, 2010 CSH sent letter by email
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Name

Affiliation, Background

Comments

Kawelo, Hi‘ilei

Executive Director,
Paepae 0 He‘eia

July 2, 2010 CSH sent letter by email
July 13, 2010 CSH sent letter by email

Kim, Aldin

Kama ‘aina of Kane‘ohe

July 2, 2010 CSH sent letter

Ko*olaupoko
Hawaiian Civic
Club

July 6, 2010 CSH presented Project
information at the Ko‘olaupoko Hawaiian
Civic Club’s monthly meeting

Loo, Clifford

Kama ‘aina of Kane‘ohe

July 2, 2010 CSH sent letter

Mahi, Aaron D.

Ko*olaupoko Moku
Representative, OIBC

July 2, 2010 CSH sent letter
July 13, 2010 CSH sent letter by email

July 19, 2010 Mr. Mahi replied by email,
stating that he will speak with kiipuna at the
next monthly meeting of the Ko‘olaupoko
Hawaiian Civic Club

Mahoe, Chinky

kumu hula (hula teacher)

July 2, 2010 CSH sent letter by email
July 13, 2010 CSH sent letter by email

McKeague, Kawika

OIBC

July 2, 2010 CSH sent letter by email

July 8, 2010 Mr. McKeague forwarded letter
to Aaron Mabhi, and requested a presentation
with the OIBC

Meinicke, Fred
Kalani

Professor, Windward
Community College

July 2, 2010 CSH sent letter.
July 13, 2010 CSH sent letter by email.

Namu‘o, Clyde

Administrator, OHA

July 2, 2010 CSH sent letter

September 15, 2010 CSH called Keola
Lindsey at OHA, who recommended
contacting the Ko‘olaupoko Hawaiian Civic
Club and the Waikalua Fishpond
Preservation Society

Ogata, Charlie

Kama ‘aina of Kane‘ohe

July 2, 2010 CSH sent letter

July 13, 2010 CSH called Mr. Ogata, who
stated that he is not familiar with the Project
area

oIBC September 8, 2010 CSH presented Project
information to the OIBC
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Name

Affiliation, Background

Comments

Pedrina, Rich

Halau Hula ‘O
Napunaheleonapua

July 2, 2010 CSH sent letter
July 13, 2010 CSH sent letter by email

July 14, 2010 Mr. Pedrina responded that he
forwarded letter to Teri and Clifford Loo,
Hau‘oli Akaka, Chinky Mahoe, Lianne
Ching, and Blaine Nohara

Takebayashi, Fred

Waikalua Fishpond
Preservation Society

July 13, 2010 CSH sent letter by email

July 14, 2010 CSH conducted interview by
phone with Mr. Takebayashi, who gave
permission to re-use the relevant sections of
a previous interview

Wada, Susan

Queen Lili‘uokalani
Children’s Center

July 2, 2010 CSH sent letter

Wolfgramm, Emil

Resident of Waiahole

July 2, 2010 CSH sent letter

August 17, 2010 Mr. Wolfgramm sent a
written response by email (see Section 5.3),
and referred the Kalama family, who were
not contacted due to time constraints

Wong, Gordon

Kama ‘aina of Kane‘ohe

August 11, 2010 CSH called, but could not
leave a message

August 17, 2010 CSH called, but could not
leave a message

Yanagihara, Roy

Neighborhood Board
Chair

July 2, 2010 CSH sent letter by email
July 13, 2010 CSH sent letter by email

Yim, Evans Kama ‘aina of Kane‘ohe July 2, 2010 CSH sent letter
July 8, 2010 CSH called and left message
Yong, Lilinoe Kama ‘aina of Kane‘ohe July 2, 2010 CSH sent letter by email

July 13, 2010 CSH sent letter by email

Yoshimori, Grant Hui O Piko’iloa July 2, 2010 CSH sent letter
July 13, 2010 CSH sent letter by email
July 14, 2010 Mr. Yoshimori replied by
email, stating that he has nothing to
contribute about the Project
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5.1 State Historic Preservation Division

CSH contacted Phyllis “Coochie” Cayan, History and Culture Branch Chief of SHPD, on July
1, 2010. In a written response sent to CSH on July 13, 2010 (Figure 51), Ms. Cayan states that
SHPD’s main recommendation is that the client engages the affected communities through
informational meetings in both Kane‘ohe and Kailua to gather their mana‘o regarding
inadvertent burial encounters and how the Project may impact gathering and access rights. In
addition, the Project may impact sacred cultural sites in the general area and expose sites that
have been covered by the current wastewater system. Further, the boring technology may
penetrate into unknown cultural resources, including possible burials.
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July 13, 2010

Mr. Joe Genz Log No. 2010.2534
Cultural Surveys Hawaii, Inc. Doc.No. 1007PC003
P.O. Box 1114

Kailua, Hawaii 96734

Dear Joe Genz:

SUBJECT: KANEOHE 15: A Cultural Impact Assessment {CIA) for the Proposed Kane'ohe-Kailua Wastewater
Conveyance and Treatment Facilities Project, Altemative 2-Tunnel Route, Kane'ohe Ahupua'a, Ko'olaupoko
District, O'ahu Island. (Multiple TMKSs).

Mahalo for the opportunity to comment on a cultural impact assessment for the proposed Kane'ohe-Kailua Wastewater
Conveyance and Treatment Facilities Project, Altemnative 2-Tunnel Route, Kane'ohe Ahupua'a, Ko'olaupoko District that will
cross multiple TMKs. This approximately three-mile long project will be aligned to traverse mostly under the Oneawa Hills range
mauka of Kane'ohe Bay Drive.

This is a huge undertaking that should embrace as much of the affected communities in the above ahupua'a. The SHPD
recommends that your client have ‘public' informational meefings to gather mana'o - at least one in Kane'ohe and one in Kailua.
Folks should be encouraged to write in or email you all with their concerns if they are unable to attend and/or prefer to share
their mana'o separate from a public meeting format as this is a culturally rich area in resources, mythology and tradition.

Despite the modemization of the area with the existing system, this project will certainly need community outreach on traditional
cultural impacts in the area including but not limited to inadvertent burials, continued gathering and access rights, as well as
other known cultural and sacred sites that are in the general ahupua'a area. Often there are cultural resources that may have
been covered up by the existing system that may be exposed with this proposed project. The department is also concerned with
the boring technology that will possibly penetrate unknown cultural resources including but not limited to possible burials.

Some folks to talk story and who may refer you to others about this project’s cultural impacts include the following:

1. Mr. Cy Bridges OIBC District Representative Cell: 2286105 bridge: lynesia.com
2. Mr. Aaron Mahi OIBC District Representative Cell: 7222703 aaronmahi@aal.com
3. Ms. Mahealani Cypher  Ko'olaupoko Hawaiian Civic Club  Phone: 226-4195 malamapono@aol.com

Any questions please call me at 808.692.8025 or email me at Phyllis.L.Cayan@hawaii.gov ,

Sincerely, Y_
Phyllm

History and Culture Branch Chief

cc:  Theresa Donham, Acting Archaeology Branch Chief

Figure 51. SHPD response letter
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5.2 Emil Wolfgramm

CSH contacted Emil Wolfgramm on July 1, 2010. In a written response emailed to CSH on
August 30, 2010, Mr. Wolfgramm, a resident of Waiahole Ahupua‘a to the north of Kane‘ohe,
provides insights into the cultural traditions of the region. The following information summarizes
Mr. Wolfgramm’s emailed response.

Mr. Wolfgramm explains that the denuded landscape of Oneawa Hills resulted from Castle
and Cook’s operation of Kaneohe Ranch. These ranch lands throughout Kane‘ohe, Kailua, and
Mokapu were then transformed into commercial private fee home development projects. From
this background, Mr. Wolfgramm recommends that the Oneawa Hills region should be replanted
to its natural condition as a native forest along with a layered coverage of shredded vegetative
biomass that will sustainably produce soil. Mr. Wolfgramm points to his nursery operation in
Waiahole Valley as an example of such a sustainable native Hawaiian biome. One ‘6lelo no ‘eau
stands out for Mr. Wolfgramm as iconic for such a restoration: “Ka ulu koa ikai o Oneawa,”
which he translates as “The koa grove at the seaside of Oneawa.”

Mr. Wolfgramm notes that Kane‘ohe, Kailua, and Mokapu were once primal fishing
resources, and that Native Hawaiians still harvest the sea life in these fishing grounds according
to the fishing practices of their ancestors. Mr. Wolfgramm refers the Keohokalole clan, a ranking
chiefly line whose ancestors farmed at Kualoa and Mokapu and fished in Kane‘ohe Bay. He
recommends that continual, unbroken traditional fishing and gathering rights be permitted to
Hawaiians.

According to Mr. Wolfgramm, the high ranking chief La‘amaikahiki sailed into Kane‘ohe
Bay and established his paramount chief compound at Naoneala‘a (now Kane‘ohe Beach Park),
which he picked for its perfect location for landing his canoes. To improve the anchorage, he
ordered a joint public improvement project for his followers. They mined the lava hillocks on
Mokapu and then manually moved the black cinder sands by undertaking over 3000 canoe
crossings between Mokapu and Naoneala‘a. As a result, they provided a smooth landing place
for the king’s canoes. Along the shoreline between Mokapu and Naoneala‘a is Mala‘e, a
peninsula that marks an anchorage for voyaging ships, and provided a suitable landing area and
tactics training for Naoneala‘a marine and army units.
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Section 6 Interviews

Kama ‘aina and kipuna with knowledge of the proposed Project and study area participated in
semi-structured interviews from July to September 2010 for this CIA. CSH attempted to contact
35 community members and government agency and community organization representatives for
this CIA report; of those, 14 responded and four participated in formal interviews. CSH initiated
the interviews with questions from the following six broad categories: wahi pana and mo‘olelo,
agriculture and gathering practices, freshwater and marine resources, trails, cultural and historic
properties, and burials. Participants’ biographical backgrounds, comments, and concerns about
the proposed development and Project area are presented below.

6.1 Acknowledgements

The authors and researchers of this report extend our deep appreciation to everyone who took
time to speak and share their mana‘o (thoughts, opinions) with CSH whether in interviews or
brief consultations. We request that if these interviews are used in future documents, the words
of contributors are reproduced accurately and not in any way altered, and that if large excerpts
from interviews are used, report preparers obtain the express written consent of the
interviewee/s.

6.2 Mahealani Cypher

CSH interviewed Mahealani Cypher at the office of the Ko*olaupoko Hawaiian Civic Club in
He‘eia on July 13, 2010. Ms. Cypher, born in 1946, refers to herself as a “baby boomer” due to
her birth being a product of World War 11. Her biological father was stationed on O‘ahu during
World War Il and left without knowing she was ever to be born. Her grandparents, who she calls
Papa and Mama Cypher, subsequently adopted her and her younger sister. They raised the two
sisters as their own in Kane‘ohe, where Ms. Cypher has since spent her whole life. She considers
them her parents and credits them for sharing their cultural knowledge with her.

Papa Cypher was born in Hana, Maui, and later moved to O‘ahu. He was a police sergeant
and then lieutenant, for the entire windward side of O‘ahu from Makapu‘u to Waimea. Ms.
Cypher recalls that everyone knew this man, who weighed over 300 pounds and was over Six
feet tall. After retiring from the police force, he became a distributor for the Star Bulletin on the
windward side of O‘ahu. Ms. Cypher recalls driving along the coast when he distributed the
newspapers and visiting all the windward ahupua‘a. Ms. Cypher recalls that he always protected
the family, but he developed gout and had heart problems and eventually passed away when Ms.
Cypher was only six years old.

Mama Cypher was a strong woman—tiny but tough. Her mother was Holokahiki Na-kapuahi,
and her father was Lum Ho from Beijing, China. She grew up in Hilo with her father, but when
he passed away she moved in with his friend Ah Ping. When she was 12 years old, her Hawaiian
family sent her to Kalihi on O‘ahu to live with her sister. Instead of being able to attend school,
which she deeply loved, her eldest sister Koiwiloa forced her to be the house servant. So, when
she was old enough, she married Papa Cypher at the age of 17 or 18, thereby gaining her
independence. They had six children of their own, as well as many foster children that Papa
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Cypher brought home. Mama Cypher died in 1983 at 86 years old. Ever since her passing, Ms.
Cypher feels that Mama Cypher is with her, a type of ‘aumakua (deified ancestor) for her, a
protecting spirit making Mahealani feel safe and cared for at all times.

A key part of Ms. Cypher’s upbringing was spending time with Mama Cypher and listening to
her stories. Due to her granddaughter’s asthmatic condition as a young child, Mama Cypher took
extra care to watch over her health. This allowed Ms. Cypher to spend more time with Mama
Cypher than the other children. Mama Cypher shared with her a great deal of family mo‘olelo,
which Ms. Cypher has preserved in writing. She often went driving with Mama Cypher along the
windward coast. Mrs. Cypher’s grandmother described its various ahupua‘a as they passed
through, and shared stories of the area and the people.

Ms. Cypher’s grandparents were rich resources of cultural knowledge, and she has also
learned from the “‘aina (land) itself by “walking in it and listening.” In addition, Ms. Cypher
describes experiences with several influential individuals who have continued to shape her
knowledge of the land. She met these people while conducting research on the impacts of the
proposed H-3 Interstate freeway construction. They suggested new ways of observing and
analyzing potential impacts. Her first inspiration was Earl Buddy Neller, a State archaeologist
during the 1980s, who Mahealani met in 1982. Buddy helped her to see historical and cultural
impacts in addition to environmental impacts. Together, they found a bamboo grove adjacent to
the most important and largest heiau in Kane‘ohe—Kukuiokane, which was dedicated to the
Hawaiian god Kane. Finding this bamboo grove close to a famous heiau of Kane shaped her
understanding of the meaning of Kane‘ohe. While the conventional mo‘olelo describes the
derivation of the name Kane‘ohe as an angry husband, Ms. Cypher believes that it reflects a
more poetic meaning—the “sacred bamboo grove of Kane.”

Ms. Cypher then met Lilikala Kame*‘eleihiwa, who, at the time, was a professor of Hawaiian
Studies at the University of Hawai‘i at Manoa. Ms. Kame*“eleihiwa brought a group of Hawaiian
Studies students to Kukuiokane before it was bulldozed to film it. This footage brought validity
to a prevailing notion among Kane‘ohe residents that the H-3 Interstate project was going to
significantly impact a heiau, and that the heiau warranted documentation. Frank Hewett, a kumu
hula and son of kupuna Alice Hewett, also went to Kukuiokane. He declared it kapu (taboo) and
cautioned people to care for this and other sacred places. In his words, “If you care for the ‘gina,
it will take care of you. If you neglect or harm the ‘aina, the land will eat you.”

Ms. Cypher also met Daniel Yanagida, a Kane‘ohe resident of Hawaiian and Japanese
ancestry. Mr. Yanagida lived near Kukuiokane in an area the family calls Kapala‘i. On their
family property lies Kumukumu Spring, a small pond of fresh water associated with Kukuiokane
Heiau and used for ceremonial purposes. His family has lived there for generations; and his
grandmother was a kahuna and former caretaker of the Kukuiokane Heiau. Yanagida told Ms.
Cypher that before his grandmother died, she turned over the kuleana (duty) of caring for the
heiau to Daniel. He shared his knowledge of the heiau with Ms. Cypher. He verified that it was a
large site, and confirmed that the proposed H-3 Interstate was routed right through the middle of
it. Mr. Yanagida and Ms. Cypher attempted to inform the State on the significance of the site, but
the Bishop Museum, which had been hired to work on the project, maintained that it was an
agriculture terrace complex and not a heiau. This assertion led the State to continue with the H-3
Interstate project. When the State bulldozed the area, they exposed burial sites and bulldozed
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large, terraced stone walls that marked the heiau. They removed iwi that Mr. Yanagida
persistently tried to recover for a period of over three months, so as to re-bury them; his
grandmother had entrusted him to protect the heiau and the many graves contained therein.
Daniel described the area as containing as many as a thousand burials. His pleas to the Museum,
the State Department of Transportation and OHA were ignored, and many people, including Ms.
Cypher, believe that this caused his early death at the age of 41. Mr. Yanagida’s wife said the
spirits were angry and “wanted a life” because the iwi were removed from the heiau.

After the bulldozing of the heiau, Papa Auwali, a respected healer, issued a statement saying
that the State was wrong to destroy the area and build through the cultural site, which was in fact
a heiau. The H-3 Interstate was built despite the findings and the protests. Ms. Cypher makes
reference to the many accidents and strange occurrences on the H-3 Interstate, possibly linking
the problems to the history of not honoring important spiritual places such as Kukuiokane Heiau.
Not only does Ms. Cypher see fault in destroying the heiau, she also believes that the H-3
Interstate brought unwanted development and growth to the area. She cites a socio-economic
impact study prepared for the H-3 project that predicted that with the building of the highway,
development would occur that would lead to a number of adverse effects on the local
community, and says all of those predictions have since become a reality in the communities
from Kane‘ohe to Kualoa.

Ms. Cypher discusses four specific cultural areas that could or will be affected by construction
of the proposed Project—Waikalua Loko Fishpond, Naonecala‘a, the ridge separating the
ahupua‘a of Kane‘ohe and Kailua, and Mokapu. First, the caretakers of Waikalua Fishpond are
currently not growing and harvesting fish, but there is potential for its full restoration.
Construction of the Kane‘ohe Wastewater Pre-treatment Facility, which is located adjacent to
Waikalua Fishpond, may delay or even push aside its renewal. Second, Naoneala‘a, or the sands
of La‘amaikahiki, is located at the present-day Kane‘ohe Beach Park. The famous navigator
La‘amaikahiki landed his canoe there and built three heiau. Later, in 1737, after years of war
among the islands, their counselors convinced the chiefs to gather at Naoneala‘a. The entire
shoreline of the bay was lined with canoes as the chiefs led a peace-making process. Third, the
ridgeline between Kane‘ohe and Kailua Ahupua‘a has been important in distinguishing the
separation of these two communities from ancient times until modern day and is directly affected
by the project. Fourth, on the peninsula of Mokapu, according to Hawaiian mo‘olelo, is where
the first man was created by the gods out of the sands of Mokapu.

In regards to the proposed Project, Ms. Cypher voices two main concerns regarding the
underground wastewater tunnel. Inspired by what she believes the ali‘i Mailikukahi would have
said 500 years ago, she is concerned about allowing additional population growth in an area
already heavily populated, and also seeks better protection for Kane‘ohe Bay. She believes that if
the new tunnel system enables more people to live in the region beyond current trends in natural
population growth (i.e. among already existing resident families), there would be cultural
impacts. She believes that the Kane‘ohe region has reached its maximum capacity to sustain a
decent quality of life, stating “Quality of life is already impaired; we don’t want it to get worse.”
She is specifically worried for Native Hawaiians and descendants of the earliest immigrant
families if more people were to move into Kane‘ohe. As a result of a larger population, Ms.
Cypher sees the possibility of an increase in crime, a decreased connection to natural resources,
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